JIOroBOP
3a Bb3/1araHe Ha OGLI.I,ECTBEHa NMOPBUYKA 3a YCAYIH

[Hec, . .2018r., B rp. Codun, mexkay:

KOHTYPI106AN1 MAPULA MU3TOK 3 AL, cue
cepanuile v agpec Ha ynpasnenue: rp.Codus,
6yn.CutHAkoBo Ne48, eT.9, peructpupaHo B
AreHuma no snuceaHusaTa, ¢ EUK 130020522,
JaHbyed Homep BG130020522, npepcraensBaHo
OoT Kpacumup BenukoB HeHOB B KayecTBOTO Ha
UsnbnHuTenen  gupektop M KyuHto  Oum
®PepanHaHAO B KayeCcTBOTO Ha 4neH Ha CbhBeTa Ha
AVpeKTopuTe, Hapu4yaHo 33 KpaTKOCT
BBb3/IOKUTEN,

u,

BAJINC EOOQ[, cbCc ceganuuwe W agpec Ha
ynpasneHue: rp. Crapa 3aropa, yn. CB. KHa3 bopuc
| 63, er.3, Ten 042601637 perucrpMpaHo B
TbPrOBCKU PErUCTbP NpPU areHuus No BNUcBaHuATa
¢ EWMK Ne 123630361, [daHbyeH Homep BG
123630361, npeacraenaBaHo OT BaneHTMH [uHes
leTKoB B KayecTBOTO My Ha YNpasuTen, Hapu4aH
3a KpatkocT U3MbJIHNUTEN,

Bb3TOKUTENAT n U3INBAHUTENAT HapuuyaHu
3aegHo CTpaHMTe, a BCEKM OT TAX NOOTAE/HO
CrpaHa Ha ocHoBaHue un.112 ot 3akoHa 3a
obuwecreeHuTe nopbukun /30MN/ n PeweHne Ne 154
/11.04.18 r. Ha Bb3/IOXWUTENA 3a onpegensHe Ha
M3NBAHUTEN Ha oblecTBeHa nNoOpbyYyka C
npeamert: PemoHT Ha LWHEKOBM
WAAKoOTASUTEIM WU LWAAKoAPoOUAKM 33
Kotnoarperat EN 670-140 /N-62/, ce ckaoun To3m
O0roBoOp 3a CNeaHoTo:

NPEAMET HA AOrOBOPA

Yn.l1. BB3NTOKUTENAT Bb3sara, a
M3MBAHUTENAT npuema Aa npenoctaBu, cpelly
Bb3HArpaXaeHme W MNpU YCNOBUATA Ha TO3M
[oroBop, cnefHuTe ycnyrn: PemMoHm Ha WHeKkosu
waakoomdeaumenu u wnakodpobunku 3a
Komnoazpezam EIN 670-140 /1-62/.

Un.2. (1) WM3NBAHUTENAT ce 3ambakasa fAa
npegocrasn  Ycayrute B CbOTBETCTBUE  C
TexHunueckata  cneundukauma,  TexHUYECKOTO
npegnoxenve Ha W3INBAHUTENA wn LeHosoTo
npeanoxkeHue Ha U3MNBJAHUTENSA, cbcraBasBawu
cboTBeTHO [lpunoXkeHuns NeNe 1, 2, 3 Kbm TO3MU
Dorosop (,MpunoxeHunsata”) M npeacraBAABaLIn
HepaszesiHa 4acT OT Hero.

(2) Obema u Bupga pabotn, kouto we 6baat
M3Nb/IHEHU Ce YTOYHABA LOMb/AHUTENHO NpPeaBuA,
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CONTRACT
for for public procurement of service

-

Today, ___/ 2018, in Sofia, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITZA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9" floor, registered in the Registry
Agency under UIC 130020522, Tax number BG
130020522, represented by Krassimir Velikov Nenov
in his capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

VALIS EOOD, having its seat and registered office
address in Stara Zagora, Sv kngz Boris | Str. No 63 fl.3
Tel. 042 601 637 registered in the Registry Agency
under UIC 123630361, Tax number BG 123630361
represented by Valentin Dinev Petkov in his capacity
of Manager, hereinafter referred to as CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and separately
referred to as the Party by virtue of Art.112 of the
Public Procurement Act /PPA/ and Decree Ne 154 /
11.04.18 of the CONTRACTING AUTHORITY for
awarding a public service contract to a
CONTRACTOR: Repair of screw slag separators and
slag crusher for boilers EP 670-140 / P-62 /, this
contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment for follows: Repair of screw slag separators
and slag crusher for boilers EP 670-140 / P-62 /,
Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the Services
in accordance with the Technical Specification, the
CONTRACTOR’s Technical Proposal and Cost Proposal
and through the persons indicated on the List of staff
to execute the contract and/or management staff
members responsible for contract execution,
constituting Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto
(“the Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
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Heob6x0AMMOCTTa, CbracHo NpoToKon obpasel, Ne
1, 2 n ,Pernctbp Ha JelHOCTUTE NO OCHOBHA
nogapwxka” - ,JdedektupaHn  KoaudecTsa“.
MpoTtokonute M pernctbpa Tpabea ga 6Gbaar
noAnucaHu He no-kbCHO oT 5 /metnsa/ geH cnep,
Hayano Ha pemoHTa No o406peHuns rpaduK.

(3) Bb3noxkeHuaT obem aeliHocT moxe aa 6bae
mexay 30 % wu 100% ot onpegeneHus B
TexHM4yeckaTa cneunduraumMa U KOAMYeCcTBEHATa
CMeTKa Ha Bb3noxutens.

CPOK HA [OroBOPA. CPOK U MACTO HA
M3NBAHEHUE

Yn.3. JoroBopbT BAM3a B CuNa OT pataTa Ha
NOAMMCBAHETO MY M € CbC CPOK Ha AeACTBUE A0
M3Nb/AHEHWE HA BCUYKM noetn ot CrpaHute
3agbsKeHus no forosopa.

Yn.4. CpoKbT 3a wu3NbAHEHWe Ha Ycayrute e
CbrnacHo rpadMKk 3a U3NbJAHEHWEe, NOCOYEH B
TexHu4eckaTa cneymduraums

Yn.5. leAHOCTM 3@ U3NbAHEHME: B CbOTBETCTBUE C
TexHuueckaTa cneyudurauma

Yn.6. MacTtoto Ha M3BbplwBaHe Ha ycayrata e TEL,
KoHtyplnoban Mapuua U3Tok 3, c.MeaHnkapogo,
06n.Crapa 3aropa.

LLEHA, PEQ N CPOKOBE 3A N/IALLAHE.

Yn.7.(1) 3a npegocraBAHe Ha  YcayruTe,
Bb3/IOKUTENAT 3annawa Ha U3MNBJAHUTENA Ha
6asza eaMHWYHMTE LEHW, NPeasioKeHn oT
U3MDBAHUTENA B UeHOBOTO My npegnoXKeHue,
KaTO MaKCcumajsiHaTa CTOMHOCT Ha AOoroBopa He
MOXe Aa Hageuwasa 171 300.00 nesa 6e3 A4C.
(2) Taka nocouyeHaTa o06wWa CTOWHOCT He e
3agbmxkuTenHa 3a  Bb3NOKUTENA, T1a e
€AMHCTBEHO C UEeN KNACUPAHETO Ha y4vyacTHULMUTE.
Bb3naraHeTo Ha OeMHOCTUTE He moxe da b6bae
npeaBuaeHO, NOpaan KOeTo e 6bae U3BbpLIEHO
npv Bb3HMKHANa Heobxogumoct oT obem pabotu
npwv AOrOBOPEHUTE EANHUYHW LLEHU.

(3) B UeHata no an.l ca BKAIOYEHU BCUYKHK
pasxoan Ha WM3Mb/AHUTENA 3a m3nbaHeHue Ha
Ycnyrute,  BKAKOUUTENIHO KM pasxoguTe  3a
nepcoHana, KOMTO Lie M3Mb/HABA NOpPbYKaTa, 3a
maTepuanu, TpaHCNOPT, 3acCTPaxOBKU U A4pyru
pa3xo4un CBbP3aHN C M3MbJIHEHWE Ha NOpPbYKATa,
KaTo Bb3NIOKUTENAT He AbnXKK 3annallaHeTo Ha
KaKBWUTO U Aa e ApyrM pa3sHOCKK, HanpaBeHW OT
M3NBNHUTENA.

(5) LUenaTa, nocoyeHa B anl, e d¢ukcupana.
EAMHWYHWTE UEHW 33 OT4e/IHUTE  MO3ULMKU,

process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the register
must be signed no later than 5 / fifth / day after
starting date for the repairs as per the approved
schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of quantity
of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the completion
of all obligations the Parties have taken under this
Contract.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the Technical
Specification.

Art.5. Implementation activities: in accordance with
the Technical Specification

Art.6 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 171 300.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole purpose
of ranking the participants. The assignment of the
volume of activities can not be envisaged and
therefore will be done during the repair works at the
agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs incurred
by CONTRACTOR in providing the Services, inclusive
of personnel costs for personnel involved in the
Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(5) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
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nocoyeHn B LIeHOBOTO npegnoXeHue Ha
M3NDBAHUTENA, ca ¢PuKCUpaHu 338 BpemeTo Ha
v3nbAHeHWe Ha [orosopa W He nojanexar Ha
NPOMAHa OCBEH B CAYYaUTe, U3PUYHO YTOBOPEHU B
TO3% [lOroBOp M B CbOTBETCTBUE C pa3nopeabure
Ha 300M.

Yn.8. BB3NOXKUTENAT 3annawga Ha
U3MNDBAHUTENA LleHata no 103U [JOrOBOP, KaKTO
cnepga: B CPoK Ao 60 (wecmodecem) pHu, cuuTaHo
OT NpUemaHe n3mbAHEeHUeTo Ha YcnyruTe.

4Yn.9.(1) Bcako nnawaHde no T03M [orosop, ce
M3BbLPWBA Bb3 OCHOBA Ha CheAHUTE JOKYMEHTH:

1. npuemo-npegasateseH NPoToKoN 3a npuemaHe
Ha VYcayrure 3a CbOTBETHMA nepuog, oT eauH
mecel, 3a CboTBeTHaTa [AeMHOCT, noanucaH oT
BBb3NOKUTENA u U3MTBJAIHUTENA, npn CbOTBETHO
cnassaHe Ha  pasnopeabute  Ha  Paspen
(MpepaBaHe ¥ nNpuemaHe Ha M3MbAHEHUETO) OT
Jorosopa; n

2. dakTypa 3a AbMKMMaATa Cyma 33 CbOTBETHUA
nepuon, wm3gageHa ot USNBAHUTEAA wn
npeacraseHa Ha Bb3NOXUTENA.

(2) Bb3NOXUTENAT ce 3agbMmKaBa 4a M3BLPLLBA
BCAKO AOb/MKMMO fnawaHe B CpoKk Jo 60
(wecmdecem) pHU cnes  nNoAy4aBaHETO Ha
dakrypa Ha W3MDBAHWUTENA, npn cnassaHe Ha
ycnosuarta no an.l.

Yn.10.(1) Bcvukn nnawaHua no to3m Sorosop ce
M3BbpwWeBaT B seBa udpe3 6aHKoOB npeBos no
cnepHata 6aHkoBa cmeTka Ha M3NMbBAHWUTENA:.

baHkKa: Ekcnpecbank — Ct. 3aropa
IBAN: BG75TTBB94001527669302
BIC: TTBB BG 22

(2) WM3mbanutenaT e piibkeH pAa  yBeAOMABa
nUCMeHo Bb3noxkutens 3a BCUYKKM NocieaBaliy
npomeHu nNo an.l 8 cpok ot 3 (mpu) Axn, cunTaHo
OT MOMEHTa Ha npomAHata. B cayuait ue
N3mbnHUTENAT He yBegomu Bb3noxutens 8 To3u
CPOK, CuUMTa Ce, Y€ MAaWaHMATE Ca HaJNEXKHO
W3BbPLEHHN.

FAPAHLIUA 3A USNMB/IHEHUE

Yn.11l. Mpn noanuceaHeTo Ha TO3M Jorosop,
U3OBNHUTENAT npeacrasa Ha Bb3NOXKMUTENA
rapaHuus 3a M3nbHeHWe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cto) ot CrofiHoctTa Ha [forosopa 6es A4C, a
vmeHHo S5 139.00 nesa (,MapaHuwata 3a
n3nb/HeHne"), KOATO cnyxu 3a obesnevasaHe Ha
M3NbJIHEHNETO Ha 3aAb/AKeHuATa Ha
M3NBAHUTENA no Aorosopa.

Yn.12.(1) B cayyaid Ha muameHeHue Ha [Oroeopa
M3BbPLIEHO B CbOTBETCTBME C To3u [orosop U
NPUAOKNUMOTO  NPaBo,  BKIIOYUTENHO  KOraTto

Proposal shall be fixed for the entire Contract Period
and shall not be subject to alterations, apart from
the circumstances explicitly provided for in this
Contract and in compliance with the provisions of
the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: within 60 (sixty) days, with effect from
acceptance of the execution of the Services for the
reporting period.

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the reporting period of one moth for the
respective activity signed by the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR, in compliance
with the provisions of Chapter (Delivery and
Acceptance of the execution) form the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective
reporting period, issued by the CONTRACTOR and
submitted to the CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.10.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR's bank account as detailed below:

Bank: Expressbank - Stara Zagora
IBAN: BG751TTBB94001527669302
BIC: TTBB BG 22

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes under
Para. 1 within 3 (three) days with effect from the
change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.11. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance guarantee,
amounting to 3 % /three per cent/ of the total
contract value, namely BGN 5 139.00 (“the
Performance guarantee”) which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR'’s obligations under
the Contract.

Art.12.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
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U3MEHEHMETO € CBbP3aHO C WHAEKCUpaHe Ha |
UeHata, W3INDBAHUTENAT ce 3aabmkasa JAa I|
npeanpueme  HeobxogumuTe  AencTBUA  3a |
npuBexgaHe Ha lapaHuMATa 33 W3Nb/HEHWe B
. CbOTBETCTBME C U3MEHEeHMUTe yCaoBua Ha florosopa, |
B CPOK A0 30/Tpuaecet/ AHM OT NOANWUCBAHETO HA
OOMBAHUTENHO CNOPa3yMeHMe 3a U3MEHEeHMWETO.

(2) OelictBuATa 33 npuBexaaHe Ha MapaHuuaTta 3a
M3Mb/iHEHNME B CbOTBETCTBUE C U3MEHEHUTe
ycnoeuss Ha [oroBopa moraT Aa BKAWO4YBaT, NO
n360p Ha U3NMBJIHUTENA:

1. BHacAHe Ha AONbAHUTENHA NAapwWyHa cyma no
6aHKoBaTa cmeTka Ha Bb3NOKUTENS; u/vau;

2. npepocTaBsaHe Ha JOKYMEHT 3a U3MeHeHue Ha
mbpBOHayaaHaTa OaHKOBA rapaHUMA WAM HOBa
6aHKoBa rapaHuma, Npu cnassaHe Ha M3UCKBAHWUATA
Ha un.14 ot JoroBopa; u/unn

3. npenoCcTaBAHE Ha OOKYMEHT 3a M3MeHeHue Ha
NbpPBOHA4anHata 33CTPaxoBKa unu HOBA
3aCTpaxoBKa, NpuU CnassaHe Ha M3MCKBAHWATA Ha
un.15 ot floroeopa.

Yn.13. Korato Kato lapaHuma 3a usnbAHeHue ce
ApencTaBa napuvyHa cyma, cymarta ce BHacA no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOKUTENA:

HA Bb3/1OKUTENSA:

SG Ekcnpecbank AL, rp.Codua

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

45.14.(1) KoraTo KaTo rapaHuna 3a u3nNbAHeHKe ce
npeacraga bHaHkoBa rapaHuma, M3NBAHUTENAT
npegasa Ha  BB3/IOKWUTENA  opuruHaneH
ek3emnaap Ha 6aHKoBa rapaHuusa, usgageHa B
nonsa Ha BDB3INIOKUTENA, koAaTo Tpabea Aa
OTroBapA Ha CIeAHUTE U3UCKBAHUA:

1. pa 6bae 6e3ycnoBHa U HeoTMmeHAema 6aHKOBa
rapaHuma BbB dopma, npeasapuTenHo
cbrnacysaHa ¢ BB3IOKUTE/NIA pa cbabpxa
3agbmkeHne Ha OaHKaTa - rapaHT ga UM3sbplimn
nnawaHe npu 0bPBO MNUCMEHO WCKaHe OT
BB3/IOXWUTENA, peknapupawy, 4e e Hanuue
HeusnbaAHeHue Ha 3agbmakeHune Ha USIMb/IHUTENA
MAW ApYro OCHOBaHWe 3a 3aAbpKaHe Ha
FapaHuuaTa 32 u3NbaHeHWe no To3un Jjorosop;

2. pa 6bAe CHC CPOK Ha BAaAMAHOCT 33 Leus CPOK
Ha pgeictene Ha Joroeopa nmoc 30 (Tpuaecert)
OHU cnep npekpaTssaHeTo Ha [loroBopa, KaTo nNpu
HeobX0AMMOCT CPOKLT Ha  Ba’AMAHOCT HA
6aHKoBaTa rapaHuUMsa ce yab/mKasa uan ce u3aasa
HoBa.

(2) BaHkoBuTe pasxogu N0 OTKPUBAHETO W
noaAabp}KaHeTo Ha MapaHumaATa 3a U3NbjHEeHne BbB
dopmata Ha OaHKOBA rapaHUMA, KaKToO K Mo
yCBOAB3HETO Ha cpeAcTBa OT CTpaHa Ha

BBb3/IOKUTENA, npu HaAaMumMeTo Ha OCHOBaHMe 33

the applicable law, inclusive of when the amendment
is related to indexation of the Price, the
CONTRACTOR shall be obliged to take the necessary
action to bring the Performance guarantee in
conformity to the amended Contract provisions,
within 30 /thirty/ days from signing the amendment
annex.

{2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended Contract
provisions can include at the CONTRACTOR’s
discretion:

1. depositing an additional amount of money into the
CONTRACTING AUTHORITY’s bank account; and/or;
2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.14 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.15 of the Contract.

Art.13. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY's bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC BICTTBB BG22

Art.14.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and original
copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation of
the CONTRACTOR or other grounds for detaining the
Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank guarantee
shall be extended or a new bank guarantee shall be
issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there are
grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
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TOBA, Ca 3a cmeTKa Ha U3MBbAHUTENA.
Yn.15.(1) KoraTo KaTo MapaHuma 3a M3MbAHEHME Ce

npeacrasa 3aCTpaxoBKa, U3MBAHUTENAT
npegasa Ha  BB3JIOKUTENA  opuruHaneH
eKsemnaAp  Ha  3acTpaxoBaTeslHa  NoOAWLa,

vs3gageHa B nonsa Ha BB3NNOXKUTENA B KoAaTo
Bb3/TOKUTENAT e nocoyeH KaTo TpeTo No/I3BaLlo

ce nuvue (6eHeduuwuep), kKoaTo TpabBa Ha
OTroBapa Ha CNeAHUTE U3NCKBAHMA:
1. pa obe3nedaBa M3MbAHEHMETO Ha TO3M

[oroBop upes NOKpUTME Ha OTFOBOPHOCTTA Ha
M3NBIAHUTENSA;

2. Aa 6bae CbC CPOK Ha Ba/IMAHOCT 3@ LUENUs CPoK
Ha gehictene Ha Jorosopa natoc 30 (tpuaecerT)
OHW cneg npeKkpataBaHeTo Ha [orosopa.

(2) Pasxopute no CK/IIOYBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTe/sIHMA AOrOBOP U NOALbPMKAHETO HA
Ba/MOHOCTTA Ha 3acTpaxoBKaTa 3a WM3MCKBaHUA
CPOK, KaKTO M N0 BCAKO M3NJalaHe Ha
3acTpaxoBaTenHo obesweTeHne B NoOA3a Ha
BBb3NNOXKUTENA, npy HaNIMYMETO Ha OCHOBAHME 33
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha M3MBbJ/THUTENA.

Yn.16.(1) Bb3NIOKUTENAT ocBobosKpaBa
fapaHuuaTa 3a u3nbaAHeHUMe B cpok go 30
(mpudecem) pHW cnepn  NpUKIIOYBaHe  Ha
u3NbJHeHWeTo Ha [JloroBopa W OKOHYaTeNHOo
npuemaHe Ha Ycayrute B MbjieH pasmep, ako
NIUNCBAT OCHOBaHMA 3a 33 bPXKaHETOo OT CTpaHa Ha
Bb3/NIOKNTE/IA Ha KaKBaTO 1 Aa € cyma no HeA.
(2) OcsoboxkpgaBaHeTo Ha TlapaHuuATa 33
N3Mb/IHEHWE Ce U3BBLPLLBA, KAKTO C/ieBa:

1. koraTo e BbB popmaTa Ha NAPMYHA Cyma — Ypes
npese)gaHe Ha cymaTta no 6aHKoBaTa cmeTKa Ha
MU3MBNAHWUTENA, nocoueHa B un.10 ot Jorosopa;

2. KoraTo e BbB PopmaTta Ha HaHKOBa rapaHums —
ypes BpbllaHe Ha HeNHUA OopwuUrMHan Ha
npencrasvTen Ha N3MbJHUTENA nnun
YTb/IHOMOLLLEHO OT HEro /Iue;

3. koraTo e BbB popmaTa Ha 3acTpaxoBKa — upes
BpbllaHe Ha OpMUIMHana 3acTpaxoBaTe/HaTa
nonvua Ha npeacrasuten Ha U3IMBJAHUTENA wan
YMTb/IHOMOLLIEHO OT HEro nnue

(3) Npu HeobxoaMMOCT, BbB BPb3Ka C NOETANHOTO
ocsoboxgaBaHe Ha lapaHuMATa 3a M3MbJAHEHue,
M3NBAHUTENAT npepoctasa Ha BBL3TOKUTENA
OOKYMEHT 338 W3MeHeHMe Ha NbpBOHAYaNHaTa
6aHKOBa rapaHuma uAn HoBa GaHKOBa rapaHums,
CbOTBETHO 3aCTPaxXoBKa.

(4) MapaHuuaTa M cboTBETHATa YacT OT HEA He ce
ocBoborkgasa or Bb3/IOKUTENSA, ako B npoueca
Ha u3nb/iHeHWe Ha Jlorosopa € Bb3HMKHAN Ccnop
mexay CTpaHuTe OTHOCHO HeusNb/HeHWe Ha
3aabaxkeHuaTa Ha U3MNBJAHUTENA u BbNpOCHT €
OTHeCeH 3a pellaBaHe npes cba,. pu pewasaHe Ha

expense.
Art.15.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in  which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party {beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this, shall
be at the CONTRACTOR'’s expense.

Art.16.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30 days
/thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in their
full amount, provided there are no grounds for the
detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of the
Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR'’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a document
for amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
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cnopa B nonsa Ha BB3/IOKUTENA Toih moxe Aa
NPUCTBNN KbM YCBOABAHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.17. BHB3JTOKUTENAT uma npaBo Aa 3agbpxu
CbOTBETHa 4YacT wm JAa ce yAoBNeTBopu OT
FapaHuuATa 3a U3NbIHEHUE, KOrato
U3MBJIHUTENAT He v3NbAHM HAKOE OT Herosute
3a4b/KeHua No J1oroBopa, KakTto U B c/iydauTe Ha
Jlowo, 4actTmyHo M 3abaBeHO M3NbAHEHME Ha
KoeTo u ga e 3agbakeHne Ha WU3MBbAHUTENS,
KaTO YyCBOM TakaBa d4acT oT [apaHumata 3a
M3Mb/IHEHUE, KOATO CbOTBETCTBA HA YrOBOpEeHaTa B
[oroBopa HeycTOiKa 3a CbOTBETHMA CAy4yalh Ha
Hen3MbAHEeHue.

Yn.18. Bb3/TOKUTENAT uma npaso Aa 3a4bpu
fapaHuunATa 3a u3NbJHEHWe B NbJEH pa3mep, B
cneaHuTe cnyvau:

1. npu MbAHO HEUsnmbAHEHWe B T.M., KOrato
Yciyrute He OTroBapAT Ha W3UCKBaHMATA Ha
Bb3NNOKHUTENA, n passanAaHe Ha Jorosopa OT
cTpaHa Ha Bb3/IOXKUTE/IA Ha TOBa OCHOBaHuWe;

2. MNpW npekpaTABaHe Ha OeWHOCTTa Ha
M3NMBJAHUTENA wuam npu  obaBasaHeTo My B
HEeCbCTOATENHOCT.

Yn.19. B BCcekM cnyyail Ha 3agbprkaHe Ha
FapaHuuATa 3a wu3nbaHeHue, BB3INOKUTENAT
yBeaomasa WM3NbJHUTENA 3a 3aabpraHETO WU
HerosoTo OCHOBaHue. 3agbpKaHeTo Ha
FapaHuMATa 33 M3NbAHEHMUE U3LANO NN YAaCTUYHO
He n34yepnsa npasaTta Ha Bb3J/IOXKUTE/IA ga Topem
obesweTeHne B NO-rofam pasmep.

Yn.20. Korato BB3/IOXKUTENAT ce e
yaosnetsopun ot lapaHuuAta 3a M3nbjHEHME W
JorosopbT npogb/KaBa pga e B CWMAa,
U3MNBSIHUTENAT ce 3agbnxkaBa 8 cpok go 30
(mpudecem) gHn pa pgonbaHwn lapaHuMATa 33
M3NbAHEeHWe, KaTo  BHece  ycBOeHaTa  OT
Bb3/TOKUTENA cyma no cmeTKaTa Ha
BHb3/IOKUTENA wnu npenocTtaBu OOKYMEHT 3a
M3MeHeHWe Ha  MbpBOHayanHata  HaHKoBa
rapaHuua nam Hoea 6aHKoBa rapaHuUms, CbOTBETHO
3acTpaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
peicTBueTo  Ha  [loroBopa  pa3smepbT  Ha
lfapaHumMATa 3a WM3NbAHeHWMe ga bObae B
cvoreeTcTeue Jlorosopa.

Yn.21l. BB3INOKUTENIAT He Ab/mKM Auxea 3a
BpemeTo, nNpe3 KoeTo cpeacrsaTta no lapaHuuaTa
3a  WU3NbBAHEHWE Ca NpecTtoann npu  Hero
3aKOHOCHO6pasHo.

NPABA U 3AAb/TKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.22. N36poABaHETO Ha KOHKPETHW npaBa W
3aabiKeHua Ha CTpaHuTe B TO3M pasaen ot

settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under the
Contract as well as in the events of poor, partial and
delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.18. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the CONTRACTOR
or their being declared insolvent.

Art.19. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.20. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the CONTRACTOR
shall be obliged to make up the Performance
guarantee within 30 (thirty) days by depositing the
used sum by the CONTRACTING AUTHORITY into the
CONTRACTING AUTHORITY’s bank account or to
present a document for amendment of the original
bank guarantee or a new bank guarantee,
respectively insurance, so that at any one time of the
currency of the Contract the amount of the
Performance guarantee is compliant with the
Contract.

Art.21. The CONTRACTING AUTHORITY shall not owe
an interest payment for the time during which the
funds on the Performance guarantee have legally
remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.22. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not

Crp.607121




| loroBopa e Heu3dyepnatesHO UM He 3acara
AEWCTBUETO Ha ApYrv Knaysu ot [loroBopa uau oT
MPUNOKMUMOTO MNPaBo, NpeaBwKAalLM NpaBa
| n/VMnK 3aa4bAXKEHMA HA KOATO M Aa e oT CTpaHuTe.

| 06LiM npaBa 1 3aabMmKeHna Ha U3NMbAHUTENA

exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one of
the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.23. U3NBJHUTENAT uma npaso:

1. ga noAyyuM Bb3HarpaxkgeHuwe B pasmepa,
CpoKoBeTe M npu ycnosuata no 4yn.7 — 10 ot
O0oroBopa;

2. pa ucka U aa nonydyaea ot BbH3/TOKUTENA
HeobXxoauMMOTO CbAEWUCTBME 3a M3MbJAHEHWME Ha
3agb/KeHMATa MO To3n [loroBop, KakTo # BCUYKHK
HeobxoanmMM AOKYMEHTH, MHPOPpMALMNA U OaHHW,
NPAKO  CBbP3aHu unMu  Heobxogumu  3a
u3nbAHeHue Ha [JorosBopa;

Yn.24. USOD/THUTENAT ce 3agbnKaBa:

1. pga npepoctaBu/npegoctasa Ycayrmte UM Aa
M3NbAHABA 3a4b/XKEHUATA CU NO To3u Jorosop B
YrOBOpEeHUTE  CPOKOBE W KauyecTBeHO, B
cboTBeTcTBUE ¢ [lorosopa v MPUNOKEHUAT];

3. ga nndopmmpa ceoespemeHHo Bb3/TOKUTENA
33 BCMYKM NpPEYKKW, BbB3HMKBALLM B XO0Aa Ha
M3MbJIHEHMETO Ha paboTa, Aa NpPea oM HaumH 3a
OTCTPAHABAHETO MM, KaTO MOXe Ja MoucKka oT
Bb3/IOKUTENA yKazaHua n/wan cbaencrene 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. [ga WM3NbAHABA BCHMYKM 3aKOHOCHOOpasHK
YKa3aHuA U n3nckeaHua Ha Bb3/TOXKUTENA,;

5. ga nasn noseputenHa KondupeHumanHarta
vHpopmaLma, B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. 0a yvactBa BbB BCMYKM paboTHM cpewpy,
CBbP3aHu C U3NbAHEHUETO Ha TO3un Jorosop

8. Aa He NpomeHs CbCTaBa Ha NepcoHana, KomTo
e OoTroBaps 3a M3NbJjHeHWeTo Ha Ycayrute, 6e3
npeABapuUTesIHO NUCMEHO Cbriacue OT CTpaHa Ha
BB3/1I0KUTENA

06K npaBa v 3aab/xKeHua Ha Bb3/1OXUTENA

Art.23. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling their
obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.24. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;

3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for their
elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of the
CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the CONTRACTING
AUTHORITY

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. Aa wm3McKkBa M pga noayyasa Ycayrute B
YrOBOpPEHMWA CPOK, KOJIMYECTBO U Ka4yecTBo;

2. pa KOHTPOAUpa M3MbAHEHUETO Ha NoeTuTe oOT
M3MNBbAHUTENA 3agb/mkeHuns, B T.4. 4a UCKa U A4a
nonyyasa uHpopmauma ot M3NDHHUTESNA npes
uenma Cpok Ha [oroBopa, UAM Aa MU3BbLPLLBA
NPOBEPKKU, NPU HEOBXOAMMOCT M Ha MACTOTO Ha
m3nbAHeHMe Ha JoroBopa, Ho 6e3 c ToBa Aa

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
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npeyYyun Ha N3NbJAHEHUETO;

3. [a W3MCKBa, NpuM HeobxoaAuMOCT U MO CBOA
npeueHkKa, ob6ocHOBKa oT CTpaHa Ha
MU3MNDBAHUTENIA  Ha  M3roTBeHUTE OT  Hero
oTYeTW/A0KNaAN UK CLOTBETHA 4acT OT TAX;

4. pa n3ucksa ot M3MNBJAHUTENA npepaboTtBaHe
wan aopaboteBaHe Ha BCEKM OT NPOTOKONAUTE 3a
3aBbplueHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO
8 4n1.30 ot [Jorosopa;

5. Aa He npueme HAKOW OT MNPOTOKOAUTE, B
CbOTBeTCTBME C yrosopeHoto B un.30 ot
Jorosopa;

Yn.26. Bb3NTOKUTENAT ce 3agbnxKaBa:

1. pa npueme wm3NbAHEHWETO Ha YcayruTe 3a
BCEKM OTAeneH nepuos, n BCAKA JEMHOCT KOraTto
OTroBapAa Ha JOroBOPEHOTO, NO peja v npu
ycnoBuATa Ha To3u [lorosop;

2. pa 3annatm Ha W3NBJAHUTENA UeHnata B
pasmepa, No pega u Npu ycaoBUATa, NpegBuaeHun
B TO3u [lorosop;

3. pga npedoCTaBu M OCUTYPU  AOCTbN  Ha
M3NBAHUTENA po nHdopmaumaTa, Heobxoanuma
3a M3BbpLIBAHETO Ha Ycayrute, npegmer Ha
Jorosopa, npuM cnasBaHe Ha OTHOCMMUTE
N3NCKBaHNA nwan OrpaHu4eHus CbrNacHo
NPUNOAKMMOTO NPaBo;

4. pga nasu noseputenHa KoHdumaeHumnanHaTta
nHbopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.45 ot forosopa;

5. pa okasBa cbgelicteme Ha M3MbAHUTENA BbB
Bpb3ka C M3NbAHEHWETO Ha To3u [orosop,
BKNIOYMTE/IHO M 33 OTCTPaHABaHE Ha Bb3HMKHA/MU
NpeyKkn npes M3nbaHeHUeTO Ha [orosopa, korato
M3NBbAHUTENAT noucka ToBa;

6. na oceob6oam npencraseHaTta ot UINBAHUTENA
lfapaHuMA 3a M3NbAHEHWe, CbrIaCHO Knay3ute Ha
4yn.16 ot [loroBopa;

Cneunandum npasa u 3aabnxeHua Ha CTpaHuTe

out inspections, if required and on the contract site,
without causing obstructions to the execution;

3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.30 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.30 of the Contract;

Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant to
the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR to
the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance with
the related requirements or limitations in line with
the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.45 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.16 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Un.27. [eWHocTUTe NO  M3NbBAHEHWE  Ha
0OroBopHuTe 3aabmkeHua Ha WU3MBJAHUTENA
cnepsa aa 6bAaT M3BLPLIBAHM KAYeCTBEHO U B
NbAHO CbOTBETCTBME C MpaBuAaTa 3a TEXHUKA Ha
6e3onacHocT B TELL KoHTyplno6an Mapuua MU3Tok
3 ¥ 3agbAXKeHUATa, NPOU3TUYALLM OT BbATapCcKoTO
3aKOHOAAaTeNncTeo B cdepata Ha onasBaHe Ha
OKONHaTta cpefa u 6e30nacHOCT Ha Tpyaa, KaTo
KOHKPETHO 33aAb/IKEeHUATAa My B Tasu Bpb3Ka Ca
cnegHure:

1. Ja oOcCblWeCcTBABA BbL3/NOKEHOTO MPU NBHAHO
Crna3BaHe Ha Kjaay3uTe Ha [0roBopa, KaKTo U Ha

Cl.27. The activities regarding the implementation of
the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa East
3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full compliance
with the contract clauses and legal requirements that
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3aKOHOBWUTE M3UCKBAHUA, KOMTO Ca OTHOCUMU KbM
npegveTa Ha  [O0OroBOpa, Ha  MpaBwuaara,
pasnopeabute v npegnucaHUaTa, u3gageHu oT
KOMMETEHTHUTE OpraHM BbB BCEKWU €4UH MOMEHT
OT WM3NbJHEHWE Ha [OroBopa, KakKto W Aaa
M3NBJAHABA BCUYKM ApPYTM  YCIOBMA, KOWUTO ce
OTHACAT KbM Bb3/I0XKEHWUTE C A0TroBOpa AeiHOCTH,
KaTo noema NbAHa OTFOBOPHOCT 33 U3Mb/IHEHME Ha
BCWYKM FOPEONMCAHU 334 b/KEHUS;

2. Aa oCUIypW 3@ W3NBJAHEHWETO NepcoHan,
Ha3HayeH N0 3aKOHOYCTaHOBeHWs pea, [Aa
3annalla Ha CAYKUTe/IUTe CU BCUYKM 3annaTi,
TAKCW, 3aCTPaxOBKM W OCUFYPOBKM, KOMUTO Ce
M3KUCKBAT OT 3aKoHoAaTenHata ypeaba B Tasu
cPepa, KakTO M OT MNPUIOKMMUTE 3a CAy4as
TPYAOBMW CNOPA3YMEHURA;

3. [a V3BbPWKM AEWHOCTUTE MPW ChnasBaHe Ha
BCMUYKM MpaBusa, pasnopegbu M 3aKOHOBMU
W3WCKBaHWA Mo TpyaoeaTa 6e30nacHOCT;

4. pa ocurypu ¢upmeHo pabotHo o06nekno
0603HaAYeHO C MHULMANM Ha M3MbAHMTENA, 33 Aa

6bae ACHA  AuyHata  MAeHTUPUKAUMA  Ha
cayxutenute Ha U3NBAHUTENA oT
Bb3/IOKUTENA u/vnan Tpetn anua;

5. cBOeBpeMeHHO Aa UHpopmmpa

Bb3NOXWTENA 3a Bb3naraHeTo Ha AEMHOCTM Ha
NoAM3Mb/JHNTENTE, aKO TOBa € 3asABeHO OT
U3MB/IHUTENA npun yyacTmeto my B npoueayparta
3@ Bb3naraHe Ha obwectBeHaTa MOpbYKA U
porosopa ro paspewasa. U3NBJ/IHUTENAT cneasa
Ja ysegommn 3a ToBa BB3JIOXKUTENA npeau
3anoyBaHe U3BbpLIBaHeTO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOAU3NBAHUTENA.

6. Aa nonbaBa W/uav NpeacTaBa AOKYMEHTALMA
no TexHnKa Ha be3onacHoCT Ha Bb3/IOXKUTENA no
M3UCKBaHUATA HA HacToAWMA AOroBop wu/man B
CbOTBETCTBME €  M3UCKBAHMATA Ha  BCUYKM
NPUAOKMMMK Npasuna, pasnopeabu M 3aKOHOBU
M3UCKBaHUA.

7. pa npunara nnaHa 3a 6esonacHocT u 3apase,
KOrato Cce M3MCKBA NO 3aKOH WIW  OT
BBb3/TOKUTENA.

8. [a He u3non3Ba ycayrute Ha HekBannduumpaH
WAN HeymbAHOMOLWEH nepcoHan. ToBa cneaga Aa
6bae YCTAaHOBEHO MpPWM HAAMEXKHO U3BbpLUEHA
nposepka oT BBL3/IOKUTENIA no Bpeme Ha
W3MbAHEHWMETO HA AEWHOCTUTE NO A0roBopa OT
M3NBIHUTENA.

9. pa crnassa NPUNOKUMUTE 3aKOHOBM
M3NCKBAHWA U Te3WN, W3IOKEHM B HACTOALWMA
[O0roBop 3a MOA3BAHETO Ha 3aAb/KUTENHU INYHK
npegnasHn cpeacTsa Ha BpemMeHHW obekTn wunu
NOABUXHMK 06eKTH 3a paboTa, 3a
npegynpeautenHa cuctema no Tb, npwu

are applicable to the subject of the contract, rules
and prescriptions of the competent authorities in
each moment of the execution of the contract as
well as to fulfil the requirements of all other
conditions, applicable to this contract by undertaking
full responsibility for the fulfilment of all obligations
specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that the
personal identification of its personnel is clear to the
CONTRACTING AUTHORITY and/or third parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
for assignment of works to sub-CONTRACTORs, in
case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such
assignment before the beginning of the performance
of the works by the sub-CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to wuse nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for the
use of personal protection equipment on temporary
sites or movable objects, for safety warning system,
upon establishing of a manual material
transportation and in all other aspects of safety.
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YCTaHOBABAHE Ha pPbBYHO TPaHCNOpPTUpAHe Ha
maTepuasMm U BbB BCUMYKM Apyrn cdepun Ha
Tpyaosata 6e3onacHoCT.

Yn.28. HeusnbaAHEHUMETO Ha  WM3MUCKBAHMATA
cbrnacHo un.27 we 6bae OcCHOBaHuwe 3a
eJHOCTPaHHO npekpaTABaHe Ha AOoroBopa oOT
CTpaHa Ha Bb3/TOKUTESA. KoHKpeTHUTe
OCHOBaHWA, 3a FMpeKpaTaABaTe Ha A[0rosopa oOT
BB3NOXKNTENA npu Hecna3BaHe Ha M3UCKBAHUATA
ca noco4YeHn 4n.39 oT HacToALWMA AOrOBOP.

NPEOABAHE U NPUEMAHE HA U3NB/IHEHUETO

Yn.29. [pepasaHeTto Ha M3NbJAHEHMETO Ha
Ycayrute 3a BCEKM OTAE/IeH MeceyeH nepuog, ce
OOKYMEHTUpPA C MPOTOKON 3a nNpuemaHe u
npegaBaHe, KOMTO ce NOANUCBA OT NPEeACTABUTE/NM
Ha BB3/IOKUTENA w WU3NBAHUTENA B pgBa
OPUIMHANHU eK3emnaapa — No e4uH 3a BCAKa oT
CtpaHuTe (Mpremo-npegasartesieH NPOTOKON)
Yn.30.(1) Bb3/IOKUTENAT uma npaso:

1. pa npueme U3NMbAHEHNETO, Korato OTroBaps Ha
[0TrOBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTBaHe B onpenesieH ot Hero
CPOK, KaTo B8 TaKbB C/ly4ait npepaboTeaHeTo u/vnu
AONbNBaHeTO Ce U3BbPWBA B YyKasaH oOT
Bb3/IOXKUTE/IA cpoK M e u3usio 3a CMeTKa Ha
M3NBbJIHUATENA. Korato 6baat  ycTaHOBEHM
HeCbOTBETCTBMA HA M3MbAHEHOTO C YrOBOPEHOTO

nan 6vpat KOHCTaTUpaHU HeJoCTaTbuMm,
Bb3/TOKMUTENAT moxke ga oTKaxe npuvemaHe Ha
U3Mb/IHEHNETO ao OTCTpaHABaHe Ha

HegocTaTbUUTe, KAaTo dage noaxoaAalw, CpoK 3a
OTCTPaHABAHETO UM 3a cmeTKa Ha U3NMbAHUTENA;
3. Aga oOTKaxe pJa npueme W3MbJHEHWETO Mpwu
CbLWECTBEHU OTKAOHEHUA OT [AOroBOpPeHOTO B
CNly4ai, 4Ye KOHCTAaTUpaHWUTE HeZoCTaTbuM ca OT
TakoBa eCcTecTBO, 4e He moraT aa ©Obgar
OTCTPaHEHW B paMKWUTE Ha CPOKa 3a M3NbJHEHWe
no [orosopa.

CAHKUWU NPU HEU3MB/THEHUE

Yn.31. TMpun npocpoyBaHe UINbBAHEHWETO Ha
3agbakeHnAaTa no To3u [Joroeop, HeusnpaBHaTa
CTpaHa [Jb/MmKM Ha M3MpaBHATa HEYCTOMKa B
pasmep Ha 2 % pBe Ha cto oT LleHata 3a
CbOTBETHUA nepuvog, 3a CbOTBETHATA
AenHocT/3agava 3a Bcekn aeH 3abaBa, HO He
noseye oT 20 % ABaaeceT Ha cTo oT CTOMHOCTTa Ha
Jorosopa.

Yn.32. [pn KOHCTaTMpPaHO JIOWO WAKM Apyro
HETOYHO WM YaCTUYHO M3MbAHEHWE Ha OTAesHa
AEVHOCT UKW NPU OTKAOHEHUE OT U3UCKBAHUATA Ha

CL.28. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.27 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.39
of the present contract.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.29. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate signed
by representatives of the CONTRACTING AUTHORITY
and the CONTRACTOR in two original copies - a copy
for each one of the Parties (D&A Certificate)

Art.30.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at the
CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.31. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Party in default shall pay
to the innocent party a penalty of 0.2% (zero-point
two percent) of the Price for the corresponding
period/stage/ corresponding activity / task for each
day of delay but no more than 20% (twenty percent)
of the Contract Value.

Art.32. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
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Bb3NNOXKUTENA, nocovyeHn B  TexHuyeckaTa
cneumdukaumsa, Bb3NOKUTENAAT uma npaso ga
noncka ot U3MbJ/IHUTENA ga M3NbAHW U3LUAI0 M
KayecTBEHO CbOTBETHaTa AeWHOCT 6e3 Aa Ab/XKU
OOMB/AHUTENIHO Bb3HarpaxgeHve 3a ToBa. B
C/lyyai, ye U NOBTOPHOTO M3Mb/HEHWE HA yCAayraTa
e HekayectseHo, BB3/TOKUTENAT uma npaso Aa
3abpXU rapaHumMaTa 3a U3MbJHEHWE U A3
npeKkpaTy OOroBopa.

Yn.33. Mpu passandAHe Ha J[Jorosopa nopagu
BUHOBHO HeU3MbAHEHWE Ha HAKoA oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/IKM HEYCTOMKa B pasmep Ha
10% (geceT Ha cTo oT CToitHOCTTa Ha [JoroBopa.)
Yn.34. Bb3/IOKUTENAT nma npaBo da yobpKu
BCAKA AbMAXKUMA NO To3M [JOroBop HeycToWKa ypes
3agbpkaHe Ha cyma oOT [apaHumsaTa 3a
M3Nb/IHEHMUE, KaTo yBEAOMM NMMCMEHO
WU3MNBNHWUTEJIA 3a ToBA.

Yn.35. NnawaHeTo Ha HEYCTOWKWUTE, YrOBOPEHU B
To3M [lofoBOp, He oOrpaHW4aBa npaBOTO Ha
usnpaeHaTta CTpaHa Aa TbPCU PEASTHO U3MbJIHEHUE
n/unn obeslleTeHne 3a MOHECEHW Bpean M
NPONYCHaTU NON3U B NO-TONAM pa3mep, CbrnacHo
NPUNOXNUMOTO NPaBo.

Yn.36. B cayyaid Ha YaCTUUHO UAM  NBAHO
HEM3Nb/HEHWE HA  BbB3/IOKEHUTE  AENHOCTU
cbrnacHo ,Perucrbp Ha AeWHOCTUTE MO OCHOBHA
nogapoxka“; ,JedekroBaHn KonuyectBa“” ce
cbecraBa [potokon N 9 »I1poTOKOA  3a
KOHCTAaTUpaHWU pasnnuma” Kato B TO3W CcAaydai
Bb3n0XuUTenAT Hanara caHkuua B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha A0roBopa.

Yn.37. TMpu HapywasaHe OT CcTpaHa Ha
M3NB/AHUTENNA Ha 3aKOHOBUTE W3UCKBAHWA 3a
TpyaosaTa 6€30NacHOCT, KaKTo U Te3K, NOCOYEHU B
HacToawma aorosop BBH3JIOKUTENAT uma npaso
Aa rfpeycTaHOBM BpPEeMEHHO W3BbPLWBAHETO Ha
BCcAKakeM geictena ot M3NBAHUTENA, KaTo
BpemMeTpaeHeTO 3aBUCM OT CepUMO3HOCTTA Ha
HapyweHueTto. Cneg, nposepka u ogobpeHue Ha
npeanioXeHna oT (CcTpaHa Ha WM3NbAHUTENA
KopekTuseH naaH Bb3/IOKUTENAT nma npaso aa
No3B0JIM, CbOTBETHO A3 3abpaHu BbH3CTaHOBABaHE
Ha M3BbPLIBAHETO Ha JAeilHocTUTe. BpemeTo Ha
npeycTaHOBABaHE Ha AeMHOCTUTE He BOAM A0
yOob/XKaBaHe Ha CpOKa 3a M3NbJ/IHEHWME Ha
porosopa. B 103u cayyait Bb3NNOKUTENAT uma
npaso ga noucka ot W3MBJAHUTENA pa
opraHusnpa WM nposeae AONBAHUTENIEH KypcC 3a
obyyeHMe Ha aHraXXWUpaHuAa C U3MBAHEHNETO Ha
L0roBOPa nepcoHasn no BbNPOCUTE HA TpPyAoBaTa
6e30NacHOCT U C NPOABMAKUTEAHOCT HE MNO-MaKo
oT 16 4.

Authority specified in the Technical Specification, the
Contracting Authority may ask the CONTRACTOR to
redo completely and in superior quality the
concerned activity without having to pay extra
compensation for this. If the repeated execution of
the Service is of inferior quality, the Contracting
Authority shall be entitled to retaining the
Performance Guarantee and terminate the Contract

Art.33. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.34. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.35. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.36. In the event of a partial or complete failure to
execute the assigned works in line with the “Register
of Main Maintenance Activities “; ,Inspected
guantities and identified flaws”, Form No 9 of
inconsistencies is drafted and in this case the
Contracting Authority shall impose a penalty

amounting to 20% of the Contract Value.

Art.37. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY shall
be entitled to temporarily suspend the execution of
any activities whatsoever on the part of the
CONTRACTOR, with the duration of the suspension
depending on the severity of the breach. Following
review and approval of the corrective plan proposed
by the CONTRACTOR, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to allow, respectively prohibit the
activities to be resumed. The period of the
suspension shall not bring about any extension of the
contract period. In this case the CONTRACTING
AUTHORITY has the right to demand from the
CONTARCTOR to make arrangements for and
conduct an additional training course of the staff
engaged under the Contract on the issues of
occupational health and safety with a duration not
less than 16 hours.
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''Yyn.38. Mpu Hannume Ha OCHOBAHUATA, NOCOYEHU B
yn.37 BDB3INOKUTENAT ocBeH ¢ npaBoTo Aa
NOWCKa nNpeycraHoBABaHE Ha WU3MNDbJAHEHWETO,
onuMcaHo B cbwaTta pasnopegba, uma npasBo ga
3aabnku M3MNBAHUTENA ga noanuwe NpoTOKOA
33 HapyweHue v ga 3annatum Ha BBb3/TOXKUTENA
rnoba cbraacHo CnopasymuTenHUa MpPOTOKoA Mo
Tb, nognucaH mexay CTpaHuTe, npeacTaBAsaBaLl
MpunoxeHue 1 KbM HACTOALLMA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA IOTOBOPA

Yn.39.(1) Tosu Jorosop ce npekpaTssa:

1. ¢ n3TyaHe Ha Cpoka Ha [JoroBopa

2. C W3NBAHEHMETO HA BCUYKM 33aAb/IKEHUs Ha
CTpaHuTe No Hero;

3. npu HacTbNBaHe Ha fNbiAHa 0b6eKTUBHA
HEBBL3MOMHOCT 33 WM3NbAHEHME, 33 KOETO
ob6cToATeNcTBO 3acerHataTa CTpaHa e Q/TbKHA Aa
yBegomu gpyrata CTpaHa B cpok Ao 7(cegem) AHu
OT HacTbNBaHE HA HEBb3MOXKHOCTTA M Aa
npencTaBu gOKasaTescTea;

4. npu npekpaTtABaHe Ha OPUAMYECKO Anue —
CtpaHa no JoroBopa 6e3 npaBonpuemcTsBo, no
CMUCbNA Ha 3aKOHOJATE/NCTBOTO Ha AbpiKagaTa, B
KOATO CLOTBETHOTO /IMLE € YCTAHOBEHO;

5. npn ycnosuata no un.5, anl, 1.3 oT
3neogpronarchn.

(2) AorosopbT moke ga 6bae npeKkpaTeH

1. MO B3aWMHO Cbriacne Ha CTpaHuTe,
n3pa3eHo B NUCMeHa GopMma;

2. korato 3a WM3MBbJAHUTENA 6bae oTKputo
NPOn3BOACTBO no HECbHCTOATE/THOCT N7}

NMKBMAALMA — NO UCKAHEe Ha BCAKA oT CTpaHuTe.
Yn.40.(1) Bcaka ot CTpaHuTe moXe Aa pa3Baau
JoroBopa npuM BUHOBHO HEWU3Nb/AHEHWE Ha
CbLIECTBEHO 3adb/KEHWe Ha gpyrata CTpaHa no
[oroBopa, npu yCcnoBuATE W € nocaeguuuTe
CbrnacHo 4a.87 U cn. oT 3aKoHa 3a 3a4b/IKEHUATA
WM Jorosopurte, 4pe3 OTNpPaBAHE HA NUCMEHO
npeaynpexgeHne oT wu3npasHata CTpanHa Ao
HeusnpaBHaTa u onpefenaHe Ha NoaxogAall, CPpoK
3a u3nb/iHeHWe. Pa3BanAaHe Ha [orosopa He ce
OOMNyCKa, KOrato Heu3nb/HeHaTa 4acT oT
330b/DKEHUETO € He3HayuTenHa ¢ orsiea Ha
WHTepeca Ha u3npasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenure Ha TO3M [oroeop, CTpaHuTe e
CYUTAT 33 BUHOBHO HEU3MbAHEHUE HA CbLIECTBEHO

3agbnxeHne Ha WM3NBAHUTENA Bcekm ot
cnegHuTe caydau:
1. korato WM3MNBbAHUTEJAT He e 3ano4dHan

U3MbAHEHUETO Ha Ycayrute B CPOK A0 5 AHuM,
cYnTaHo OT [laTtaTa Ha B/IM3aHE B CUNa;
2. V3MbIHUTENAT e npekpaTua U3NBAHEHUETO Ha

Art.38. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay to
the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.39.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party to
the Contract without succession as defined by the
law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.40.(1) Either Party may terminate the Contract if
the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation is
insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties shall
deem as a failure to fulfill a substantial obligation any
of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days as
from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution of
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Ycnyrute 3a nosede ot 10 gHu;

3. M3NBAHUTENAT e pgonycHan CblUeCcTBEHO
OTK/IOHEHMe OT YCNOBMATA 3@ WU3NDbJIHEHWE Ha
nopbykata / TexHuyeckata cneundukauma wu
TexHUYeCcKoTo Npe/ioKeHue.

(3) Bb3/TOKUTENAT moxke Aa pazsanm Jorosopa
camo C nMcmeHo ysegomsienue no U3MNbAHUTENA
m 6e3 ga my page AOMbAHWUTENEH CPOK 3a
U3NbAHEHME, aKo nopaamu 3abaBa Ha
M3NBJTHUTENA TO e cTaHano 6e3nonesHo uam ako
3agb/keHneTo e TpabBano pa ce  WU3NbAHM
HenpemeHHOo B YTOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.41. Bb3/IOKUTESAT npekpatasa orosopa B
cnyvyauTe no 4n.118, an.1 ot 300N, 6e3 aa AbAKMK
obeswerenve Ha U3MBAHUTENA 3a npeTbpneHn
OT npeKpaTaBaHeTo Ha [lorosBopa Bpean, OCBeH
aKo NpeKkpaTABaHEeTOo e Ha OCHOBaHMe 4n.118, an.l,
1.1 01 30m

Yn.42. BbB BCMYKM C/y4an Ha NpeKpaTaBaHe Ha
JoroBopa, oOCBEH nMpu MpekpaTABaHe Ha
topuaunyecko nuue — CrpaHa no [Jorosopa 6e3
npaBonNprUemcTBO:

1. Bb3NIOKUTENAT n USNBAHUTENAT cberaBaT
KOHCTaTMBEH NPOTOKOA 33 W3BbPLIEHATa KbM
MOMEHTa Ha npekpaTtaBaHe paboTa W pasmepa Ha
€BEeHTYaNHO Ab/IKUMNTE NAALAHNA; U

2. 3MBJIHUTENAT ce 3agbnrkaBa:

a) Aa NpeycTaHOBW NpegoCTaBAHETO Ha YcayruTe, €
U3KJIIOYEHNE Ha TakMBa AEeWHOCTH, KaKBUTO MOXKe

Aa 6baaTr  HeobxoAMMM M MOMCKaHW  OT
Bb3/NIOKUTENSA;
6) pa npepage Ha BB3AAOKUTENA BeuuKM

oT4eTH/paspaboTkn/aoKNaan, M3roTBEHW OT Hero
B M3NbAHeHWe Ha Jorosopa A0 pgaTata Ha
NpeKpaTABaHEeTo; u

B) 4a BbpHe Ha BbL3/IOKWUTENA  BCUuKK
OOKYMEHTH M maTepuann, KOMTO ca cobcTBeHocT
Ha BBb3NTOXKUTENA n ca Buau npepoctaBeHn Ha
M3NBNHUTENA BbB Bpb3Ka C nNpeameTa Ha
Jorosopa.

OBLULA PA3NOPEABU

JedbuHupaHu NOHATUR U ThAKYBAHE

Yn.43.(1) OcBeH ako ca gedUHUPaHN M3PUHHO NO
ApYr HauyuH B To3n [loroBop, U3N0N3BaHUTE B HETO
NOHATUA MMaT 3HadeHweTo, gageHo um B 30I],
CbOTBETHO B JfleranHuTe  geduHULMU B
Donbnuutennute pasnopegbu Ha 300 wau, ako
HAMa TakMBa 3a HAKOW MNOHATMA — criopej,
3HAYeHMETO, KOeTo MM Ce NpugaBa B OCHOBHMUTE
pasnopeabu Ha 300.

(2) nMpu npoTtueopeumne

MEXay  pasvyHu

the Services for more than 10 (ten) days
3. The CONTRACTOR has made a significant deviation
from the Contract Execution Condition, the Technical
Specification and the Technical Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to be
fulfilled within the agreed time.

Art.41. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118, para.
1 of the PPA, without any compensation for damages
inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art. 118,
para. 1 (1) of the PPA.

Art.42. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested by
the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY all
reports/ designs / statements it has prepared related
to the execution of the Contract by the date of
termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.43.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
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pasnopeabu wWAuM ycnosuA, CbAbpXKawyn ce B
Jorosopa u [lpunoxeHuata, ce npwaaraT
cnefHuTe npasuna:

1. cneumanHute pasnopeabu MmaT NpPeauMCTBO
npeg obwuTe pasnopeabu;

2. pasnopeabute Ha [punoxenuAaTta wumaT
npeguMMCTBO Npeg, pasnopegbuTe Ha florosopa

Crna3eaHe Ha NPUAOXUMUK HOPMU

Yn.44. Mpu un3nbnNHeHMeTO Ha Jorosopa,
M3MNBAHUTENAT e anbXeH Aa cna3Ba BCUYKWK
NPUAOKMMU HOPMATUBHU aKToBe, pasnopeabwm,
CTaHZAPTM W  OPYyrM MU3WUCKBAHMWA, CBbP3aHM C
npegmeta Ha [orosopa, W B YacTHOCT, BCUYKMU
NPUNOXUMU NPaBUAa U U3UCKBAHMUA, CBBbP3AHK C
OMasBaHe Ha OKOJIHAaTa cpega, COLMANHOTO MU
TPY4OBOTO  NpPaBo, TMPUIOKUMWU  KONEKTUBHU
cnopasymeHunn n/mnu pasnopenbu Ha
MEXAYHAPOAHOTO  €KOJIOTMYHO, COUMANHoO M
TPYAOBO Npaso, CbraacHo MpunoxeHne N2 10 Kbm
un.115 ot 30I0.

KoHduaeHumanHoct

Yn.45.(1) Bcaka ot CtpaHute no To3un [orosop ce
3a4b/iKaBa Aa Nasu B NOBEPUTENHOCT W Ja He
pa3KpuBa WKW pasnpocTpaHABa WHboOpMaumsa 3a
apyrata CTpaHa, cTaHana M M3BecTHa Npy Wau no
noBoj U3MbAHEHNETO Ha Joroeopa
(,KoHduaeHumnanna nHpopmaums“).
KoHduaeHunanHa wHpopmaums Brao4Ba, 6e3 aa
ce orpaHuMyasa pJo: obcToATencTBa, CBbP3aHM C
TbProBcKaTa [AeWHOCT, TEXHWYECKUTE NpoLecH,
npoektTn uan puHaHcu Ha CTpaHUTe, KaKTo M HOY-
Xay, U3oOpeTeHus, NOJe3HU MOAEAU WAW ApYrv
npaBa oT nogobeH xapakTtep, CBbp3aHM C
u3nbaHeHMeTo Ha [orosopa. He ce cmATa 3a
KOHpMaeHLUManHa  MHPOpMauUMATa,  Kacaewa
HAaMMEHOBAHMETO Ha  W3NBJAHEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa 1 NpeameTa Ha To3u [lorosop, ¢ ornes
6baewo nosoBaBaHe Ha npuaooburt
npodecnoHaneH onut ot U3NbSIHUTENA.

KoHduaeHumanHa mHpopmaumsa BKkAoYBa, be3 aa
ce orpaHuMyaBa [A0: BCAKakBa (OMHAHCOBA,
TbProBCKa, TEXHUYECKA uAn gpyra uHbopmaums,
aHanusu, CbCTaBEHW maTepuanun, uscnegsBaHvs,
AOKYMEHTU WAW Apyru MmaTepuanu, CBbP3aHKu C
busHeca, ynpasneHWeTo WAM JdelHOoCTTa Ha
ApyraTa CTpaHa, OT KakBOTO M fla € eCTeCTBO AN B
KaKBaTo U da e popma, BKAOYUTENHO, GUHAHCOBU
W onepaTUBHWU pe3ynTaTu, nasapu, HacToAWM UAU
NOTEHUMANHU KNWEHTH, cOBCTBEHOCT, MeToAM Ha
paboTa, nepcoHan, [AOrOBOPM, aHTAKMMEHTMH,

and its Appendixes, the following rules shall apply

1. Specific provisions shall prevail over general

provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.44. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,

regulations, standards and other

requirements

related to the subject matter of the Contract and all

applicable rules and requirements relating to
environmental, social and labor law,
collective agreements and/or provisions of

the

applicable

the

international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115 of

the PPA.

Confidentialit

Art.45.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not disclose
or disseminate information about the other Party
which has become known to them in the course of or
on occasion of the Contract execution (, Confidential

Information”). Confidential information includes

but

is not limited to: circumstances related to business
activities, technical processes, projects or finances of
the Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to

the execution of the Contract.

Information

concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional experience

by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any information

or data including but not limited to: any kind

of

financial, commercial, technical or other information,
analyses, materials, researches, documents or other
materials related to the business, management or
the activity of the other Party, of whatever nature or
in whatever form, including financial and operating
results, markets, present and prospective clients,
ownership, work methods, personnel, contracts,
engagements, legal issues or strategies, products,

related
diagrams,

documentation
specifications,

processes,
plans, notices,

drawings,
data,
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NPaBHWM BBLNPOCU WAW  CTPATErMM, MPOAYKTH,
npoLecH, CBbp3aHM C AOKYMEHTaUMA, UYepTEKM,
cneyupmrKkaumm, Anarpamu, naaHoBe,

yBeaoOMIeHNn, gaHHKU, o6pasum, Moaenun, MocTpm,
copTyep, coPTyepHU MPUNONKEHUA, KOMMIOTHPHU
YCTPOMCTBA UK APYTU mMmaTepuann nan 3annucu nam
apyra nndopmaums, He3aBUCUMO Zaau B NMUCMEH
WIK  yCTeH BUA, WM CbAbpiKalla ce Ha
KOMMIOTbPEH AUCK U APYro YCTPOMCTBO.

(2) C usknioueHne Ha ciydauTe, NocoyeHun 8 an.3
Ha TO3n uneH, KoHdPugeHumanHa uHPopmaLus
moxe ga Obae paskpuBaHa camo  cilej,
npeaBapuTenHO NUcmeHo ogobpeHue OT ApyraTa
CrtpaHa, KaTo TOBAa Cblacue He MOXKe ga bbae
OTKa3aHo H6e3npUYMHHO.

(3) He ce cuuTta 3a HapylweHWe Ha 3afb/KeHUATa
3a HepaskpusaHe Ha KonduaeHumanna
UHpOpPMaLMSA, KOraTo:

1. uHpopmaLmaTa e cTaHana UK cTasa NybaMUHO
focTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [dorosop OT
KOATO 1 Aa e ot CTpaHuTe;

2. HdopmaLmATa Ce U3NCKBA NO CUAaTa Ha 3aKOH,
NPUAOKUM CIIPAMO KOATO M Aa e oT CTpaHuTe; namn
3. NnpeaocCTaBAHETO HAa MHPOPMALMATA CE M3NCKBA
OT perynaTopeH WAU APYr KOMNETEHTEH opraH U
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXKHA A3 U3Mb/IHW TaKoBa
U3WNCKBaHeE;

B cnayyaute no TOoukM 2 unu 3 CrpaHarta, KOATO
cneaBa da npegocTaBu unHpopmaumaTa,
yBeAomaBa He3abaBHO Apyrata CrpaHa no
Jorosopa.

(4) 3agbnkeHUATa NO Ta3W Knaysa ce OTHACAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBaps 3a M3MbJHEHWETO
Ha TE3M 3a4b/IKEHUA OT CTpPaHa Ha TakMBa AnLa.
3aabaKeHMATa, CBbP3aHW C HepasKpuBaHe Ha
KoH¢unaeHumanHata mHdopmauma octasaTt B cuna
n cneg npekpatABaHe Ha JOroBopa Ha KakBOTO W
[la e OCHOBaHMe.

MNy6AUYHU M3ABNEHMA

Yn.46. U3INBJAHUTEAAT Hama npaso aga pasa
ny6AnYHN n3aBNeHNA U cboblleHun, Aa pasKpuBa
WAN pasrnacABa KakeBaTo M Aa e uHbopmauus,
KOATO € MOAYy4Yun BbB Bpb3Ka C M3BbpPLUBAHE Ha
Ycnyrute, npeameT Ha To3un JloroBop, He3aBUCUMO
Oann e Bb3 OCHOBAa Ha OAaHHU U maTepuann Ha
BB3NTOKUTENA nau Ha pe3ynTatu oT paboTaTa Ha
M3MNBbAHUTENA, 6e3 npepnBapuTeNHOTO MUCMEHO
cbrnacve Ha BB3NIOXUTENA, KoeTo cbraacue
HAMa ga 6bge 6e3NpUMUMHHO  OTKasaHo Wau
3abaseHo.

ABTOpPCKMW nNpaBa

specimen, models, software, software applications,
computer devices or other materials or records or
other information, irrespective of whether in a
written or verbal form or contained on a computer
hard disc or another device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be disclosed
solely with the prior written approval of the other
Party, which consent cannot be refused without
reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfii such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party which
should provide the information, shall immediately
notify the other Party to this Contract.

(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the execution
of these obligations on the part of such persons.
Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Cl.46. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld or
delayed.

Copyright
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Yn.47.(1) CtpaHuTe ce cbrnacaBat, Ha OCHOBaHUe
yn.42, an.l ot 3aKOHa 33 aBTOPCKOTO MNpaBo WU
CPOAHUTE My NpaBa, Ye aBTOPCKUTE MpaBa BbpXy
BCUYKM OOKYMEHTM M MaTepuann, W BCAKAKBU
APyt eneMeHTN WIN KOMMOHEHTW, Cb34afdeHU B
pe3yATaT Ha WM BbB BPb3Ka C U3Nb/HEHUETO Ha
Jorosopa, npudagnexar u3suAano Ha
Bb3/IOKUTENA B cbwma obem, B KoinTo 6Huxa
npuHagnexann Ha astopa. WM3NBAHUTENAT
OeKknapupa W rapaHtupa, 4e TPeTM auua He
npuTeKasaT NpaBa BbpPXy U3rOTBEHUTE JOKYMEHTH
M apyrm pesyntaTm OT MU3MbJAHEHMeTO Ha
Jorosopa, KouTo Morat ga 6baaT o06eKkT Ha
aBTOPCKO Npaso.

(2) B cayyait ye 6bae YCTaHOBEHO C BAA3NO B cuia
cbaebHO  pewleHne wuAM B CAy4ald  uye
BBb3/TOKUTENAT n/nnun M3MBAHUTENAT
YCTaHOBAT, Y€ C M3rOTBAHETO, BbLBEMXOAHETO W
M3NON3BAHETO HA  JOKYMEHTU WAW  Opyru
maTepuanu, CbCTaBeEHW NPU MU3NMbLAHEHMETO Ha
TO3n [OroBop, € HapyluweHoO aBTOPCKO MPaBO Ha
Tpeto nuue, U3MBAHUTEAAT ce 3agbikaBa aa
Hanpasu Bb3MOXKHO 3a BBb3NOXKUTENA
M3NON3BAHETO UM:

1. ype3s NpomsAHa Ha CbOTBETHUA AOKYMEHT WM
maTtepwuan; nau

2. 4ype3 3amsAHaTa Ha eNeMeHT OT Hero CcbC
3alMTEHN aBTOPCKU MpaBa C APYr e/ieMeHT CbC
cblaTta GyHKLMA, KONTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPeTn Mua; Man

3. KaTto noayuyM 3a CBOA CMeETKa pa3pelueHune 3a
no/s3BaHe Ha MPOAyKTa OT TPeToTO AuUue, YMUTO
npaga ca HapyLeH..

(3) BB3NNIOKUTENAT yeBegomasa W3NbJAHUTENA
33 NpeTeHUunTe 3a HapyweHW aBTOPCKM Npasa oT
cTpaHa Ha Tpetm auvua B Cpok ao 30 gHm ot
y3HaBaHeTo uM. B cayyait, uye Tpetm Anumua
npeaaBaT OCHOBaTesIHn npeTeHuuH,
U3NBNAHUTENAT Hocu nbaHata OTrOBOPHOCT U
NOHacA BCUYKM LWETW, Npou3TUYalWM OT TOBa.
Bb3/IOKUTENAT npusanda WUINBAHUTENA 8
€BeHTya/NeH CROP 3@ HApPYyWeHo aBTOPCKO npaBo
BbB Bpb3Ka C M3Nb/HeHneTo no Jorosopa.

(4) M3NDNHUTENAT 3annawa Ha Bb3/TOXKUTENA
obesweTeHne 3a npeTbpneHUTe Bpeau U
NpoOnNycHaTUTE NoJi3n BCAeACTBME HAa OKOHYATESTHO
NPU3HATO HapylleHWe Ha aBTOPCKU NpaBa Ha TpeTu
anua.

MpexBbpasHe Ha Npasa U 3a4b/AKeHUA

Yn.48. Hukos ot CrpaHuTe HAMa npaso Aa
MPexBbpas HUKOE OT NpaBaTa WU 3a4b/IKEHMATA,

Cl1.47.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42, para.
1 of the Copyright and Related Rights Act that the
copyright on all documents and materials, and any
other elements or components created as a result of
or in connection with the Contract shall belong
entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in the
same size as it would have belonged to the author.
The CONTRACTOR represents and warrants that third
parties do not have any rights on the developed
documentation and any other results from the
implementation of the Contract which may be
subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered damages
and lost profits resulting from a finally recognized
copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Cl.48. Neither Party shall be entitled to assign any of
the rights and obligations arising from this Contract
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npousTMyawy ot To3u forosop, 6e3 cbrnacuerto
Ha gpyrata CrpaHa. [MapuuyHuTe B3emaHWa no
Dorosopa moraT ga 6bAaT NPexBbPAAHU WU
3a71araHu CbIAcHO NPUAOKUMOTO NPABO.

M3meHeHna

Yn.49. To3n [dorosop moxe Aa 6bae U3MEHSAH
CaMo C AONDBIHUTENHN CNOPA3YMEHUA, U3TOTBEHHU
B nMcmeHa dopma U noanncaHu ot asete CTpaHu,
B CbOTBETCTBME C M3UCKBAHMATA U OrPaHUYEHUATA
Ha 300M.

Henpeogoauma cuna

Yn.50.(1) Hukoa ot CTpaHnTe no To3u Jorosop He
OTrOBapA 3@ HEU3MbJHEHWE, TMPUYUHEHO OT
Henpeogonuma cuna. 3a ueavTe Ha To3M Joroeop,
»HEnpeogonMma cuna“ mma 3HayeHMeTo Ha TOBa
NOHATME NO CMUCbAA Ha 4n.306, an.2 ot
TbproBCKMA 3aKOH.

(2) He moxe pa ce nosoBaBa Ha Henpeogo/aUma
cuna CrpaHa, KoATo e 6una B 3abaBa Kbm MOMeEHTa
Ha HacTbMBaHe Ha obcToaTencTeoTo,
CbCTaBAABALLO HENPEOoAO/IMMa chna.

(3) CrpaHaTa, KOATO He MOXe A3 W3MbJHK
3a4b/IKeHMETO CU NopaaM Henpeoaonnma cuna, e
ONbKHA  da npeanpueme BCUYKWM  AeWCTBMA C
rpvxkata Ha Ao6bp CTOMaHWH, 33 A4a Hamanu Ao
MWHUMYM NOHECEHWUTE Bpeam M 3arybu, KakTo U aa
yBeAOMM MUCMEHO ApyraTa cTpaHa B CpoK go 10
OHW OT HaCTbNBaHETO Ha Henpeoao/MMaTa cuna,
KaTo MOCOYM B KaKBO Ce CbCTOM Henpeogonvmarta
cMna W Bb3MOMHWTE rMochegvuuM OT Hea 3a
n3nbaHeHneTo Ha Jorosopa. [1pu HeyBegomMABaHe
ce Abnkun obesweTeHne 3a HacTbNWIWTE OT TOBa
BpeaMm.

(4) QOokato Tpae HenpeogoAuMmaTa  cwna,
M3Nb/IHEHMETO Ha 3aAbJ/IKEHUATA Ha CBbp3aHuTe C
TAX HAaCpeLHM 3a4bIKEeHUA ce cnupa.

(5) He moxe aa ce no3oBaBa Ha Henpeogonuma
cuna CrpaHa:

1. Koato e Ouna B
HeU3NbJAHEHUE npegu
HenpeoaoAnMa Cuna;

2. KOATO He e uHPopmupana gpyrata CTpaHa 3a
HaCTbMNBaHETO Ha HeNpPeoAoAMMa CUMa; UIu

3. 4MATO HeBpPEeXHOCT MAN YMULLIEHU AelcTBMA
unu 6e3aeincTBnA ca 4OBENN A0 HEBB3MOXKHOCT 3a
u3nbAHeHue Ha JloroBopa.

3abaBa wauM  apyro
HacTbMNBaHETO  Ha

HWLWOXHOCT HA OTAENHWU KNay3n

Yn.51. B cayuyail, ye HAKOA OT KAaysmTe Ha TO3M

without the consent of the other Party. Pecuniary
claims under the Contract may be assigned or
pledged under the applicable law.

Amendments

Cl.49. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

C1.50.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible measures
with due diligence to minimize the damage and
losses, and shall notify the other Party in writing
within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force majeure
and the possible consequences thereof for the
execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure if:
1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
yuato of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

invalid clauses

Cl.51. In the event that a clause of this Contract is
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[loroBop e HeAeWCTBUTENIHA MW HEMPUAOXKUMA,
TOBa He 3acara ocTaHanuTe Knaysu.
HeaelcTBMTENHATA MM HEMPUIOXKMMA Kaysa ce
3aMecTBaT OT MOBEAWUTE/IHA MNpaBHAa HOPMA, aKo
MMa TaKaBa.

YBegomneHus

Yn.52.(1) Bcuukn yBepomneHusa mexgy CTpaHuTe
BbB Bpb3Ka € TO3u [OroBop ce u3BbPLWBAT B
nucmeHa dopma M MOraTt fga ce npegasaTt AUYHO
WAN 4Ype3 NpenopbYaHO MUCMO, NO Kypuep, Mo
baKC, enekTpoHHa nowa.

(2) 3a uennTe Ha To3M [OrOBOP AAHHUTE U AULATA
33 KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cneasa:

1. 3a Bb3/IOKUTENA:

Apgpec 3a KopecnoHgeHuusa:  KoHTyplnob6an
Mapuua UsTok 3 AL, 1505 Codus, byn. CUTHAKOBO
No 48 e1.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Ninue 3a  KoHTakT: Kpacumup HeHos —
N3nbaHuTeneH gupektop

2. 3a U3NBJIHUTENA:

Agpec 3a kKopecnoHaeHuwma:
yn.Ce.KHA3 bopuc | 63, eT.3
Ten.: 042 601 637

®akc: 042 601 637

e-mail: v_valisbg@abv.bg
Jlnue 3a KOHTaKT: BaneHtMH [uHeB [leTKoB -
Ynpasuten

rp.Crapa 3aropa,

(3) 3a gaTta Ha yBeAOMIEHMNETO Ce CUYMTa:
1. parata Ha npegaBaHeTo — Npu
npenaBaHe Ha yBe4OMNEHNETO;

2. paTata Ha MOLLEHCKOTO KNemo Ha obpaTtHaTa
pasnucka — Npy U3npaiLaHe no noaTa;

3. [pataTa Ha Ao0CTaBKa, oTbenssaHa BbpXy
KypuepcKkaTa pasnucKka — Npu u3npailaHe no
Kypuep;

3. AaTaTa Ha NpuvemMaHeTo — Mpu M3npalaHe no
dakc;

4. pataTa Ha MoAy4aBaHe — MpWU UM3MpaliaHe no
€/IeKTPOHHa noLa.

NTU4HO

(4) Bcaka kopecnoHaeHuma mexxay CTpaHuTe e
Ce cudTa 3a BaAMAHA, aKO € wu3npaTeHa Ha
NoOCOYEHUTE MO-TOpe agpecu (B T.4. eNeKTPOHHM),
ypes nocoyeHwTe NO-rope  cpeacrea  3a
KOMYHMKaLMA U HAa MOCOYEHWUTE /IMLA 3@ KOHTAKT.
Mpw NpomMAHa Ha NOCOYEHUTE aapecH, TenepoHU 1
APYTVM OaHHM 33 KOHTaKT, cboTBeTHaTta CTpaHa e
L/TbXKHA 4a yBeAoMu ApyraTa B MUCMeH Bug B
CPOK [10 3 AHM OT HACTbMBaHe Ha nNpomaHaTa. Mpu

rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Cl.52.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as follows
1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address: Stara Zagora,

63 Sv Knqgz Boris | str.

Tel .: 042 601 637

Fax: 042 601 637

e-mail: v_valisbg@abv.bg

Contact person: Valentin Dinev Petkov —
Manager

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the acknowledgment
of receipt — if the notice is sent by mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt —
if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
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HeM3Nb/IHEHWE Ha TOBa 3a4b/IKEHUEe BCAKO
yBEeJOM/IEHME LWWe Ce CYUTa 33 BasIMAHO BpbYEHO,
aKo € U3MpaTeHo Ha NOCOYeHUTEe Mo-rope aapecw,
ype3 ONUCAHWUTE CPEACTBa 3@ KOMYHWKAUMA U Ha
NOCOYEHUTE INLA 3@ KOHTAKT.

(5) Mpu npeobpasysaHe 6e3 npeKpaTABaHe,
npomsHa Ha HauMEHOBAHMETO, npaBHO
opraHusauunoHHata ¢opma, cedanuiuleTo, agpeca
Ha ynpas/ieHue, NpeameTa Ha AeNHOCT, CpoKa Ha
CbleCcTByBaHe, OpPraHWTe Ha yMpaBieHWe u
npeactasutenctso Ha U3NBJHUTENA, cbwumAaT ce
3agb/mkasa  ga  ysegommn  BB3JTIOKUTE/IA  3a
npomsaHaTa B CPOK A0 5 (nem) AHW OT BRUCBaHETO
" B CbOTBETHUA PEFUCTBP.

E3nk

Yn. 53. (1) Tosu [JoroBop ce CKAOYBa Ha
6bArapPCKU M aHTIMACKM E3UK.

(2) MpunoXRUMUAT e3uK, 3aAbAXKUTENeH 3a
M3NON3BaHe nNpW  CbCTaBAHE Ha  BCAKAKBM
OOKYMEHTHW, CBbpP3aHU C  M3NbJAHEHWETO Ha
Jorosopa, B T.M. YyBEAOMAEHWs, TNPOTOKOAM,
OT4HETM WU Ap., KAaKTO W MpWU MPOBEXAAHETO Ha
paboTHu cpewm e Bbarapcku. Bcuyku pasxoaum 3a
npesoa, aKo 6baar Heobxoanmm 3a
M3NBAHWUTENA, ca 3a cmetka Ha M3MTBbJIHUTENA.

MpnNOKMMO Npaso

Yn.54. Tosn Jorosop, B T.4. [IPUNOKEHNATA KbM
Hero, Kakto 1 BCUMYKU MPOU3THYALLM MK CBBP3AHMU
C Hero cnopasymeHusn, U BCUYKU CBbP3aHU C TAX
npasa u 3agb/KeHus, we 6b4aT NOAYMHEHN Ha U
e ce Tb/IKYBaT CbrAacHo 6bArapcKoTo Npaeo.

PazpelwasaHe Ha cnopoee

Yn.55. Bcuukn cnopose, nopoaeHn OT TO3M
Jorosop nnam oTHacALWM Ce A0 Hero, BKAIYNTENHO

cnoposeTe, nNopodeHWM WM OTHacAaAwuM ce Ao
HErosoTo TbJ/IKyBaHe, Hep,EVICTBMTEI'IHOCT,
n3NbAHEeHUe Unn npeKkpaTaBaHe, KaKTO n

cnopoBeTe 3a Nonb/BaHe Ha NpasHoTV B [loroBopa
UK NPUCNOCOBABAHETO MY KbM HOBOBb3HUKHAW
obcToATencTBa, We ce ypexpatr mexay CTpaHute
ypes NperoBopu, a NPW HeNnoCTUraHe Ha Ccbraacue
— CNOpbT We ce OTHaca 3a pelwasaHe oOT
KOMMETEHTHUA 6BbArapCKU Chba,.

ynpasneHwe Ha AOroBopuTe

Yn.56. 3amecTHUK AMPEKTOPBT MO PEMOHT Ha
Kontyplno6an OnepelwbHc bBbarapua A e

delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation of
the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change within
5 (five) days from its entry in the register.

Language

Cl. 53. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and EN language.

(2) The applicable language is BG. It shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc., as
well as when conducting working meetings. All costs
for translations, if necessary for the CONTRACTOR or
its agents or employees, shall be at the expense of
the CONTRACTOR.

Applicable Law

Cl.54. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

CL.55. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity, performance
or termination, as well as disputes about filling gaps
in the Contract or its adaptation to new
circumstances shall be settled between the Parties
through negotiations, and if no agreement is reached
the dispute shall be referred for settlement in
accordance with the competent Bulgarian Court of
Law.

Contract Management

Cl.56. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
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YMbAHOMOLLEH C ONepaTMBHOTO ynApaBneHWe Ha
aorosopwmre.

Yn.57. BDB3INIOKUTENAT npuema pabota Ha
M3MBAHUTENA cvrnacHO chnegHuTe ynpasaeHCKU
akToBe:

MpuemHO — NpefaBaTeieH NPOTOKON

JonbadutenHu pasnopeabm

Yn.58. CrpaHute noTBbpXKAaABaT, ue nMpwu
YrpPaBAEHMETO Ha AEWHOCTTa CU M BBHTPELUHUTE CU
oTHoweHnA BB3NOKUTENAT, nu UIMBJAHUTENAAT
OEWCTBAT KaTo ce NO30BaBaT Ha NpuHUMNUTE,
KOUTO Ce CbabpKaT B AHTMKOPYNUMOHHATA
nonntmka 3a BB3/TOKUTENA — MMpunoxeuue 5,
KogekcbT Ha nosegeHne 3a [locTtaBuvMKa -—
Npunoxkenue 6 n CepTMdMKaT Ha [OCTaBUMKA -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKkuuun — MNpunnoxkeHue
7. CTpaHWTe HAMA Ja npeanpuemart [eucTeus,
KOWUTO Ca B HapyweHWe Ha Te3n MNOJAUTUKUA WM,
Kouto  6uMxa  goBenAM [0 HecnasBaHeTo
nm. CTpaHuTe ce Cnopa3ymaBaT, Ye No OTHOLeHue
Ha ycayruTe, npeAoCcTaBeHM Mo KoiTo u ga 6uno
Aorosop, 6un Tot NUCMEH UAKU He, HATO CTPaHWTe,
HUTO HAKOMW OT TEXHWUTE COBCTBEHULM, CAYKUTENN,
OblLEePHW  ApyXKecTBa, WANW  [OKOJKOTO MM e
M3BECTHO, NOCPeaHULM NN NpeacTaBuTenun, HAMA
Aa npasAaTt, obewasat ga oaobpAT HanpaeaTa Ha
npegjioxeHne 3a nNogapbK WAM  NAawaHe,
BKAtouuTenHo 6e3 orpaHudveHune, noganbata wau
obelwwaHneTo 3a noaanba Ha CBOW XOHOpap WM
OPYrn CpeacTsa, KOWTO Ca NOJIyYWAu, NOAy4asaT
nan we nony4daT no gorosop ¢ KoHtyplnoban, Ha
nan B nonsa Ha AbpkaseH CAyXUTeN WAKN YneH oT
CEMEWUCTBOTO WA BAM3BK  CLAPYKHUK  Ha
Obp:kaseH Chayxuten, NpAKO WKW KOCBEHO, C Len
HenpaBomepHo ga: (i) noBnuAe Ha gelicTBue namn
peweHue Ha AbpasHUA CnyXKuUTen B KayecTBoTo
My/W  Ha AAbXKHOCTHO  nuue; (i) ckioHK
ObpxasHua Cnykuten ga wM3BbpWKU WMAW Ja He
npegnpveme AeWCTBME B HapylUlEHWE Ha CBOETO
cnyxebHo 3a4b/IKeHue; (iii) nosyun
HenpasoMepHO MO — U3roAHWU YCAoBUA; UK (iv)
cknoHn [OovpxasHua Cayxuten pga  w3nNos3Ba
CBOETO B/IMAHME O3 Bb3AEWCTBA BbPXYy AEUCTBUE
UAKN peLLeHUe Ha NPaBwUTENCTBOTO (BCAKO eAHO OT
ropecnomeHaTute npeacrasnfsa  ,3abpaHeHo
nnawgaHe “). Bcaka ctpaHa Tpabea He3abaeHo Aa
yBeaoOMM ApyraTa 3a Ha/IMYMeTo Ha KaKBoOTO M Aa
6uno 3abpaHeHo MNnaulaHe.

Yn.59. M3nbnHuTenaT geknapupa, NoANUCBalKKU
HacTOAWMA  AOroBop, 4Ye e 3ano3Hat ¢
Apy»ecTBeHata noautuka Ha Bb3NOKUTENA
OTHOCHO HEeCbI/lacMeTo Ha CbWUA C €BEHTyasHO

with the Operating Contract Management.

CL.57. The Contracting Authority assigns work to the
CONTRACTOR according to the following Managerial
Acts:

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

C1.58. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the principles
contained in the Contracting  Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 5, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 6 and Vendor Certificate
— Sanctions Laws - Appendix 7 Policies. The Parties
shall not engage in any conduct that would
constitute a breach of these Policies or would result
in a breach of these Policies. The Parties agree that,
with respect to the services provided under any
agreement, whether written or otherwise, neither it
nor any of its principals, employees, affiliates, or to
its knowledge, agents or representatives will directly
or indirectly, make, promise or authorize the making
of any offer, gift or payment of anything of value,
including without limitation, the sharing or promise
to share its fees or any other funds that it has
received, receives or will receive under any
agreement with ContourGlobal, to or for the benefit
of any Government Official or family member or
close business associate of any Government Official,
for the purpose of improperly: (i) influencing any act
or decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government Official
to do or omit to do any act in violation of his or her
lawful duty; (iii) securing any improper advantage; or
(iv) inducing the Government Official to use his or
her influence to affect any governmental act or
decision (any of the foregoing a “Prohibited
Payment”). The Parties shall promptly report to the
other any Prohibited Payment.

C1.59. The CONTTRACTOR hereby declares, by signing
this contract that they are acquainted with the
CONTRACTOR AUTHORITY's company policy about
the refusal of the selfsame to a possible assighment
of claims under a public service contract in view of
which all notifications addressed to them in this
connection will not produce the required action.

Ctp. 200721




NpexebpaAHe Ha B3emMaHWATa Mo JOroBOp 3a
Bb3naraHe Ha obulecTBeHa MOpPbBYKA, Npeasua
KOETO BCUYKM YBEAOMAEHUA, OTNPABEHU KbM HEro
B Tasu Bpb3Ka HAMA Aa  npoussedaT
HeobxoaAnMOTO AelcTBuUe.

Eksemnnapu
Yn.60. To3n Jorosop ce cbCTOM OT 21 /aBageceT u

efHa / CTpaHUUM M e M3roTBeH W MoAMNucaH B 2
eAHO06pa3HM ek3emnspa — NO €4ANH 3a BCAKa OT
CtpaHuTe.

MNpunnoxkeHna
Yn.61. Kbm TO3M [lOoroBop ce npwuiaarat M ca

Hepa3jenHa 4acT OT Hero cheaHuUTe NPUNONKEHUA:
MpunoxkeHne Ne 1 — Obwwm ycnosus; TexHudecka
cneunduKaLma u YepTexu;

MpunoxeHue Ne 2 — TexHUYECKO NpeasioKeHne Ha
N3NBbIHWUTENA;

MpunoxeHue Ne 3 — LeHoBO npeanoxkeHue Ha
U3NBNAHUTENA;

MpunoxeHue N2 4 —NapaHumnA 3a USNbIHEHMWE;
MpunoxeHne Ne 5 —  AHTMKOPYNUUMOHHATA
nonutuka Ha BDB3JIOKUTENA u [eknapauva 3a
CnasBaHe Ha aHTUKOPYMNUUOHHATa NOAUTUKA;
MpunoxeHne Ne 6 — Kogekc 3a nosegeHue Ha
A0CTaBYMKa

MNpunoxenne Ne 7 — CepTudMKaT Ha JOCTaBYMKaA -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuum

n II D |

Bb3/IOKUTEN: M=) A
KpaMMMp Henos,/

M3mbnHuTeNEH AMPeKTOop

LI

KynHTO? ,D,M Pepg i@ﬁp.o
YneH na CoeeTa Ha gupeKkTopuTe

M3MB/IHUTEN:

B&neHTtuH MNeTkoB
Ynpasuten

Counterparts
Cl.60. This Contract consists of 21 /twenty one/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Cl.61. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and drawings;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;
Appendix 3 — CONTRACTOR’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — Performance Guarantee

Appendix 5 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 6 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 7 — Supplier's Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

CONTRACTING, AUTHORITY: /VJ#]

‘Krasimir Nenov \

Executive Director

(/5o

Qufﬁté Di Ferdinan_d’g/
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:
Valentin aetkov
Manager

Crp.210121
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